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Pos. Bezeichnung Anzahl

1 ZSB Heckspoiler 1

2 Schrauben Torx 30 6x18,5 5

3 Deckel Abschleppöse 2

4 Deckel AHV 1

5 Offroad-Endrohre 2

6 Schaumstoffpad 1

7 Aufkleber AHV 1

8 Montageanleitung 1
9 Gutachten 1

Item Designation Qu.y Pos. Désignation Nom. Pos. Denominazione Q.tà. Item Benaming Aantal

1 ZSB Rear spoiler 1 1 Spoiler arrière ZSB 1 1 Spoiler posteriore ZSB 1 1 Achterste spoiler ZSB 1

2 Torx screws 30 6x18,5 5 2 Vis Torx 30 6x18,5 5 2 Viti Torx 30 6x18,5 5 2 Schroeven Torx 30 6x18,5 5

3 Towing eye cover 2 3 Couvercle de l'oeillet de traction 2 3 Coperchio dell'occhiello di traino 2 3 Deksel van het trekringetje 2

4 AHV cover 1 4 Couvercle AHV 1 4 Coperchio AHV 1 4 Deksel AHV 1

5 Off-road exhaust tips 2 5 Embouts off-road 2 5 Terminali off-road 2 5 Terminals off-road 2

6 Foam rubber pad 1 6 Pad de mousse 1 6 Cuscinetto in gommapiuma 1 6 Lager in schuimrubber 1

7 AHV sticker 1 7 Adhésif AHV 1 7 Adesivo AHV 1 7 Kleefetiket AHV 1

8 Assembly instructions 1 8 Instructions de montage 1 8 Istruzioni di montaggio 1 8 Montage-instructies 1
9 Certification 1 9 Certification 1 9 Certificato 1 9 Certificaat 1

Pos. Benämning Antal Pos. Denominación Can. Pol. Název Po.

1 Bakre spoiler ZSB 1 1 Espoiler trasero ZSB 1 1 Zadní spoiler ZSB 1 1 後部スポイラー ZSB 1

2 Torxskruvar 30 6x18,5 5 2 Tornillos Torx 30 6x18,5 5 2 Šrouby Torx 30 6x18,5 5 2  Torxネジ 30 6x18,5 5

3 Lock för bogserögla 2 3 Tapa del ojal de arrastre 2 3 Kryt tažného oka 2 3 牽引穴カバー 2

4 AHV-lock 1 4 Tapa AHV 1 4 Kryt AHV 1 4 AHVカバー 1

5 Offroad-ändstycken 2 5 Terminales off-road 2 5 Terminály off-road 2 5 排気装置尖端オフ-ロード 2

6 Skumgummidyna 1 6 Almohadilla de gomaespuma 1 6 Podložka z gumové pěny 1 6 フオームゴムパッド 1

7 AHV-klisteretikett 1 7 Adhesivo AHV 1 7 Pojivo AHV 1 7 AHVステッカー 1

8 Monteringsanvisning 1 8 Instrucciones de montaje 1 8 Návod na montáž 1 8 組み立て説明 1
9 Typgodkännelse 1 9 Certificado 1 9 Certifikát 1 9 認証 1

Stückliste:

Liste des pièces: Lista pezzi: Stuklijst:

Stycklista: Lista de piezas: Kusovník:

Parts list



   
Bitte die Montageanleitung vor Beginn 
sorgfältig lesen. 
 
 
Wir empfehlen die Montage in einer Fach-
werkstatt durchführen zu lassen. 
 
Empfehlung: Das Anbauteil ist passgenau 
gearbeitet und bereits lackiert. Kontrollieren 
Sie das Bauteil vor Verbau auf eventuelle 
Schäden und Qualitätsmängel. 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Please read fitting instructions 
thoroughly before commencing 
installation. 
 
We recommend that fitting is carried 
out by a specialist workshop. 
 
Recommendation: the assembly 
component is a high precision item and 
is already painted. Check the item for 
any visible damage or any other quality 
defects.  
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Lire attentivement la notice de montage 
avant de commencer. 
 
 
Nous recommandons de confier le montage 
à un professionnel. 
 
Recommandation: ce composant de 
montage est une pièce de haute précision 
déjà vernie. Contrôler qu'il ne présente pas 
de défauts visible s ni de vices de qualité.  
 
 

 

   
Prima di iniziare il lavoro si prega di 
leggere attentamente le istruzioni di 
montaggio. 
 
Raccomandiamo di far eseguire il 
montaggio in una officina specializzata. 
 
Raccomandazione: Il componente di 
montaggio è un pezzo di alta precisione ed 
è già verniciato. Controllare il pezzo per 
eventuali danni visibili e altri difetti 
qualitativi.. 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

De montagehandleiding eerst 
zorgvuldig lezen! 
 
 
Wij adviseren de montage door een 
vakgarage te laten uitvoeren. 
 
Aanbeveling: De component van  
montage is een stuk van hoge precisie 
en is reeds gelakt. Het stuk controleren 
voor eventuele zichtbare 
beschadigingen en andere 
kwaliteitsdefecten.  
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Var vänlig läs monteringsanvisningen 
noggrant innan du börjar. 
 
 
Vi rekommenderar att du låter utföra 
monteringen i en fackverkstad. 
 
OBS! Monteringsdelen är en färdiglackerad 
högprecisionskomponent. Kontrollera om 
det finns eventuella synliga skador eller 
andra defekter på delen. 
 
 

 

   
Antes de comenzar, sírvase leer 
atentamente las instrucciones 
de montaje. 
 
Les recomendamos efectuar el montaje 
en un taller especializado. 
 
Recomendación: El componente de 
montaje es una pieza de alta precisión ya 
barnizada. Controlar la pieza para detectar 
eventuales daños u otros defectos de 
calidad. 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Před začátkem si laskavě přečtěte 
montážní návod! 
 
 
Doporučujeme nechat montáž provést 
v odborné dílně. 
 
Doporučení: montážní komponent je 
velmi přesný díl, který je již nalakovaný. 
Zkontrolujte, jestli tento díl není 
poškozený anebo jestli nemá jiné 
kvalitativní vady. 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 
 

推薦：組み立ての構成要素は高精密部品で
すでに車の中に組み込まれています。 

部品が場合によっては目に見える損傷やそ
の他の品質的欠陥があるかどうか確かめて
ください。 
 
 

 



1 Demontage der Rückleuchten 1 Dismantling of rear headlights
1.1 Deckel Abschleppöse öffnen und 

dahinterliegende Schrauben (1x je 
Seite) lösen.

1.1 Open the towing eye and undo the 
screws below it (1 on each side).

1.2 Rückleuchte demontieren, Stecker 
lösen und dann abziehen.

1.2 Remove the rear headlight and take out 
the power plug.

2 Demontage des Heckspoilers 2 Dismantling of rear spoiler
2.1 Schrauben im Radkasten lösen (2x je 

Seite). Achtung Schrauben wieder 
verwenden.

2.1 Undo the screws in the wheel housing 
(2 on each side). Be careful: the screws 
need to be reused.

2.2 Schrauben am Unterboden (5x) 
lösen.

2.2 Undo the 5 screws on the 
undercarriage.

2.3 Mittels eines Schraubendrehers im 
Radhaus Clips leicht nach innen 
drücken. Am Heckspoiler ziehen und 
schrittweise vorsichtig ausclipsen.
Achtung: Beim Ausklipsen der 
Heckschürze die Halter an der rechten / 
linken Seite nicht abreißen. An beiden 
Enden muß eine Person den 
herausgezogenen Heckspoiler halten, 
damit die Stoßstange nicht beschädigt 
wird.

2.3 Use a screwdriver to push the clips in 
the wheel housing slightly inwards. Pull 
the rear spoiler so that the clips 
gradually come out. Important: during 
this procedure be careful not to remove 
the hooks on the sides to the right/left 
of the spoiler. Both ends must be 
supported by a person so that the 
bumpers are not damaged.  

2.4 Leitungsstecker vom ersten Parksensor 
abstecken. Spoiler weiter aus den 
Clipsen lösen und Schrittweise die 
restlichen Parksensoren abstecken.

2.4 Remove the power plug from the first 
position sensor. Unhook the spoiler 
from the clips and remove the 
remaining sensors.



1 Démontage des feux arrière 1 Smontaggio dei fari posteriori
1.1 Ouvrir l'oeillet de traction et dévisser 

les vis de dessous (1 de chaque côté).
1.1 Aprire l'occhiello di traino e svitare le viti 

sottostanti (1 per lato)

1.2 Démonter le feu arrière et retirer la 
fiche d'alimentation avant de l'enlever.

1.2 Smontare il faro posteriore, staccare la 
spina di alimentazione e rimuoverlo

2 Démontage du spoiler arrière 2 Smontaggio dello spoiler posteriore
2.1 Desserrer les vis du passage de roue 

(2 de chaque côté). Attention: les vis 
doivent être réutilisées.

2.1 Svitare le viti nel passaruota (2 x lato). 
Attenzione: riutilizzare le viti.

2.2 Dévisser les vis (5x) du bas de caisse. 2.2 Svitare le viti (5x) dal sottoscocca.

2.3 Pousser légèrement vers l'intérieur les 
agrafes dans le passage de roue à 
l'aide d'un tournevis. Tirer le spoiler 
arrière et décrocher les agrafes 
graduellement.  Attention: pendant le 
décrochage, faire attention à ne pas 
décrocher les crochets à gauche et à 
droite du spoiler. Une personne doit se 
placer à chaque extrémité pour ne pas 
endommager le pare-chocs.                                                                                                                                           

2.3 Con un cacciavite spingere leggermente 
verso l'interno le clips nel passaruota. 
Tirare lo spoiler posteriore e fare 
gradualmente uscire le clips.  Attenzione: 
durante lo sganciamento stare attenti a 
non staccare i ganci che si trovano sui 
lati a destra/sinistra dello spoiler. 
Entrambe le estremità devono essere 
sostenute da una persona in modo da 
non danneggiare il paraurti.                                                                                                                                           

2.4 Retirer la fiche d'alimentation du 
premier détecteur de position. 
Décrocher les agrafes du spoiler et 
démonter les autres détecteurs.

2.4 Staccare la spina di alimentazione dal 
primo sensore di posizione. Sganciare lo 
spoiler dai clips e smontare i rimanenti 
sensori.



1 Demontage van de achterlichten 1 Nedmontering av bakljus
1.1 Het trekringetje openen en de 

onderstaande schroeven losdraaien (1 
per kant).

1.1 Öppna bogseröglan och skruva ur 
skruvarna nedantill (1 per sida).

1.2 Het achterlicht demonteren, de 
voedingsstekker loskoppelen en 
wegnemen.

1.2 Nedmontera bakljuset, dra ur 
stickkontakten och ta bort bakljuset.

2 Demontage van de achterste spoiler 2 Nedmontering av bakre spoiler
2.1 De schroeven in de wielkast losdraaien  

(2 x kant). Opgelet: de schroeven terug 
gebruiken.

2.1 Skruva ur skruvarna i hjulhuset (2 per 
sida). Observera!  Använd skruvarna 
igen.

2.2 De schroeven losdraaien (5x) van het 
gedeelte onder de carrosserie.

2.2 Skruva ur skruvarna (5 st.) från 
underredet.

2.3 Met een schroevendraaier de clips in de 
wielkast lichtjes naar binnen duwen. 
Aan de achterste  spoiler trekken en de 
clips stapsgewijs doen buitenkomen. 
Opgelet: tijdens het loshaken erop 
letten de haken  die zich op de zijkanten 
rechts/links van de spoiler bevinden niet 
los te koppelen. Beide uiteinden moeten 
door een persoon ondersteund worden 
teneinde de bumper niet te 
beschadigen.                                                                                                                                             

2.3 Tryck klämmorna inuti hjulhuset något 
inåt med en skruvmejsel. Dra i den bakre 
spoilern så att klämmorna kommer ut 
gradvis. Observera! Var försiktig så att 
inte krokarna som sitter på spoilerns 
högra och vänstra sida lossnar när 
spoilern hakas loss. Båda ändarna ska 
hållas fast av en person så att inte 
stötfångaren skadas.

2.4 De voedingsstekker loskoppelen van de 
eerste sensor van stand. De spoiler 
loshaken van de clips en de overige 
sensoren demonteren.  

2.4 Dra ut stickkontakten från den första 
positionssensorn. Haka loss spoilern från 
klämmorna och nedmontera de 
återstående sensorerna.



1 Desmontaje de faros traseros 1 Demontáž zadních světel
1.1 Abrir el ojal de arrastre y desenroscar 

los tornillos de abajo (1 de cada lado)
1.1 Otevřete tažné oko a odšroubujte 

příslušné šrouby (1 na každé straně).

1.2 Desmontar el faro trasero, sacar el 
enchufe de alimentación y quitarlo

1.2 Odmontujte zadní světlo, vytáhněte 
přívodní zástrčku a sejměte ho. 

2 Desmontaje del espoiler trasero 2 Demontáž zadního spoileru 
2.1 Desenroscar los tornillos del pasa-

rueda (2 de cada lado). Atención: 
volver a utilizar los tornillos.

2.1 Odšroubujte šrouby obložení kola (2 
na každé straně). Pozor: šrouby 
budou znovu použity. 

2.2 Desenroscar los tornillos (5x) de la 
parte inferior de la carrocería.

2.2 Odšroubujte šrouby (5x) ve spodní 
části karoserie. 

2.3 Con un destornillador empujar apenas 
hacia dentro los clips en el pasa-
rueda. Tirar el espoiler trasero y 
gradualmente sacar los clips.  
Atención: durante el desenganche 
prestar suma atención a no 
desenganchar los ganchos que se 
hallan de los lados derecho/izquierdo 
del espoiler. Ambas extremidades las 
debe sostener una persona de modo 
de no dañar el parachoques.                                                                                                                                           

2.3 Pomocí šroubováku lehce zatlačte 
směrem do středu na úchytky 
obložení kola. Táhněte za zadní 
spoiler a postupně vytáhněte úchytky. 
Pozor: během uvolňování spoileru 
dávejte pozor na to, aby nedošlo k 
odpojení háčků, které jsou umístěny 
na bocích (vpravo/vlevo) spoileru.Oba 
konce musí přidržovat jedna osoba, 
aby nedošlo k poškození nárazníku.         

2.4 Sacar el enchufe de alimentación del 
primer sensor de posición. 
Desenganchar el espoiler de los clips 
y desmontar los otros sensores.

2.4 Vytáhněte přívodní zástrčku z prvního 
polohového snímače. Uvolněte spoiler 
z úchytek a odmontujte zbylé 
snímače. 



1 後部ヘッドライト
1.1 牽引穴を開けて隙間のねじを抜く(側

面ごとに1本）
1.2 後部ヘッドライトを解体する。プラグ

をはずして取り去る。

2 後部スポイラーの解体
2.1 ホイールハウスからネジを抜く(側面

ごとに２本）注意:ねじは再利用され
る

2.2 アンダーキャリッジからネジを抜く(5
x)

2.3 スクリュードライバーでホイールハウ
スのクリップを内側に押す。
後部スポイラーを引いてクリップをゆ
っくり出す
注意：はずす作業をするときはスポイ
ラーの左右の側面にある留め金を壊さ
ないように注意するバンパーを壊さな
いように両端を人が支えるように                                                                                                                                  

2.4 パワープラグを第一センサーポジショ
ンからはずす。スポイラーをクリップ
からはずして、残りのセンサーを解体
する



3 Demontage der Abgasendrohre 3 Dismantling of exhaust tips
3.1 Schellen des linken und rechten 

Abgasendrohrs lösen
3.1 Remove the strips from the right and 

left exhaust tips. 
3.2 Abgasendrohre herausziehen 3.2 Remove both exhaust tips.

3 Démontage des embouts 
d'échappement

3 Smontaggio dei terminali di scarico

3.1 Détacher les bandes des embouts 
droit et gauche.

3.1 Staccare le fascette del terminale 
destro e del terminale sinistro.

3.2 Extraire les deux embouts. 3.2 Estrarre entrambi i terminali.

3 Demontage van de terminals van 
uitlaat

3 Nedmontering av ändstycken för 
avgasrör

3.1 De banden van de rechter en linker 
terminal losmaken. 

3.1 Haka loss klämmorna från det högra 
och vänstra ändstycket.

3.2 Beide terminals wegtrekken. 3.2 Dra ut de båda ändstyckena.

3 Desmontaje de los terminales de 
descarga

3 Demontáž výfukových terminálů

3.1 Sacar las abrazaderas del terminal 
derecho y del terminal izquierdo.

3.1 Uvolněte pásky pravého a levého 
terminálu. 

3.2 Extraer ambos terminales 3.2 Vytáhněte oba terminály.

3 排気装置尖端の解体
3.1 右と左の排気装置尖端から帯をはずす
3.2 両排気尖端を引き抜く



4 Montage des Zubehör-Heckspoilers 4 Assembly of rear spoiler (accessory)

4.1 Parksensoren anstecken. 4.1 Connect the position sensors.
4.2 Heckspoiler zentrieren und mittig 

einclipsen; Danach links  und rechts 
Verclipsen. Darauf achten, dass kein 
Clip verbogen oder beschädigt
wird.

4.2 Centre the rear spoiler and attach it in 
the middle; then fasten it on the left 
and right sides. Be careful not to bend 
or damage the clips. 

4.3 Original Schrauben im Radkasten 
wieder befestigen (2x je Seite).

4.3 Screw the original screws back into the 
wheel housing (2 on each side).

4.4 Neue mitgelieferte Schrauben am 
Unterboden befestigen (5x).

4.4 Screw the 5 new screws supplied into 
the undercarriage. 

5 Montage der Rückleuchten 5 Assembly of rear headlights
5.1 Das mitgeliferte Schaumstoffpad in 8 

gleichgroße Stücke teilen und als 
Distanzpuffer auf die Rückleuchten in 
den gekennzeichneten Bereichen 
aufbringen.

5.1 Split the foam rubber pad supplied into 
8 equal pieces and put them on the 
rear headlights in the marked places 
as spacers.

5.2 Rückleuchten anstecken und 
montieren.

5.2 Connect the rear headlights and 
assemble them.

5.3 Neue Deckel für Abschleppöse 
einhaken.

5.3 Fasten on the new cover for the towing 
eye.

6 Montage des Deckels AHV 6 Assembly of AHV cover
6.1 Deckel AHV einschieben und von 

unten mittels der Bajonettverschlüsse 
(2x) befestigen.

6.1 Insert the AHV cover and attach it 
starting from the bottom using the 2 
bayonet connections.

6.2 Mitgelieferten Aufkleber im Kofferraum 
neben dem Schalter AHV aufkleben. 
(Fals Fahrzeug mit elektrischer AHV 
ausgestattet)

6.2 Apply the sticker supplied in the boot 
next to the AHV switch (if the vehicle is 
fitted with electric AHV).

7 Prüfung APS und Heckleuchten 7 Checks on APS and rear headlights

7.1 Fehlerspeicher auslesen 7.1 Select the error memory
Stellglieddiagnose APS-Sensoren 
durchführen.

Activate the reading of the APS 
sensors

Funktion der Hilfsleuchten prüfen. Check the functioning of the back-up 
lights

Fehlerspeicher löschen. Delete the error memory



4 Montage du spoiler arrière 
(accessoire)

4 Montaggio dello spoiler posteriore 
(accessorio)

4.1 Brancher les détecteurs de position. 4.1 Collegare i sensori di posizione

4.2 Fixer le spoiler arrière au centre, puis 
l'encastrer à droite et à gauche. Faire 
attention à ne pas courber ni 
endommager les agrafes.

4.2 Centrare lo spoiler posteriore e 
fissarlo centralmente; 
successivamente incastrarlo anche 
sui lati destro e sinistro. Fare 
attenzione a non piegare o 
danneggiare le clips.

4.3 Resserrer les vis originales du 
passage de roue (2 de chaque côté).

4.3 Riavvitare le viti originali nel 
passaruota (2x lato).

4.4 Insérer les vis fournies (5x) dans le 
bas de caisse et les serrer.

4.4 Avvitare nel sottoscocca le viti nuove 
fornite (5x).

5 Montage des feux arrière 5 Montaggio dei fari posteriori

5.1 Diviser le pad de mousse en 8 
morceaux de même grandeur et les 
utiliser comme entretoises sur les feux 
arrière dans les espaces indiqués 
pour faire office d'entretoise.

5.1 Suddividere il pad di gommaschiuma, 
in dotazione, in 8 pezzi della stessa 
grandezza ed applicarli come 
distanziatori sui fari posteriori negli 
spazi contrassegnati.

5.2 Brancher les feux arrière et les monter. 5.2 Collegare le luci posteriori e montarle.
5.3 Accrocher le nouveau couvercle de 

l'oeillet de traction.
5.3 Agganciare il nuovo coperchio per 

l'occhiello di traino.

6 Montage du couvercle AHV 6 Montaggio del coperchio AHV

6.1 Insérer le couvercle AHV et le fixer du 
bas à l'aide des greffes à baïonnette 
(2x).

6.1 Inserire il coperchio AHV e fissarlo dal 
basso tramite gli innesti a baionetta 
(2x).

6.2 Appliquer l'adhésif fourni dans le 
coffre près de l'interrupteur AHV (si le 
véhicule est pourvu d'une prise AHV).

6.2 Applicare l'adesivo fornito nel 
bagagliaio accanto all'interruttore AHV 
(Nel caso in cui il veicolo fosse dotato 
di AHV elettrico)

7 Contrôle de l'APS et des feux arrière 7 Controllo APS e luci posteriori
7.1 Choisir la mémoire d'erreur. 7.1 Scegliere la memoria di errore

Faire la lecture des détecteurs APS. Effettuare la lettura dei sensori APS
Contrôler le fonctionnement des feux 
auxiliaires.

Controllare il funzionamento delle luci 
di sostegno.

Effacer la mémoire d'erreur. Cancellare la memoria di errore.



4 Montage van de achterste spoiler 
(accessoire)

4 Montering av bakre spoiler (tillbehör)

4.1 De sensoren van stand verbinden. 4.1 Anslut positionssensorerna.

4.2 De achterste spoiler centreren en 
centraal vasthechten; vervolgens ook 
vastzetten op de rechter en linker 
kant. Erop letten de clips niet te 
plooien of te beschadigen.

4.2 Centrera den bakre spoilern och fäst 
den i mitten. Haka sedan fast spoilern 
på höger och vänster sida. Var 
försiktig så att du inte viker eller 
skadar klämmorna.

4.3 De oorspronkelijke schroeven terug 
vastdraaien in de wielkast (2x kant).

4.3 Skruva tillbaka originalskruvarna i 
hjulhuset (2 per sida).

4.4 De nieuwe geleverde schroeven 
vastdraaien in het gedeelte onder de 
carrosserie  (5x).

4.4 Skruva fast de nya medlevererade 
skruvarna i underredet (5 st.).

5 Montage van de achterlichten 5 Montering av bakljus

5.1 De pad van schuimrubber, in dotatie, 
onderverdelen in  8 stukken van 
dezelfde grootte en aanbrengen als 
afstandshouders op de achterlichten 
in de gemarkeerde ruimten.  

5.1 Dela upp den medlevererade 
skumgummidynan i 8 lika stora delar. 
Fäst dem sedan som mellanlägg på 
bakljusen i de markerade områdena.

5.2 De achterlichten verbinden en 
monteren.

5.2 Anslut de bakre ljusen och montera 
dem.

5.3 Het nieuw deksel voor het trekringetje 
aanhaken.

5.3 Haka fast det nya locket för 
bogseröglan.

6 Montage van het deksel  AHV 6 Montering av AHV-lock

6.1 Het deksel AHV invoeren en van 
onderaan bevestigen middels de 
bajonetkoppelingen  (2x).

6.1 Sätt in AHV-locket och fäst det 
nedanifrån med bajonettfattningarna 
(2 st.).

6.2 Het kleefetiket in dotatie aanbrengen 
in de kofferruimte naast de  AHV-
schakelaar (Ingeval het voertuig 
voorzien is van een elektrische  AHV)

6.2 Fäst etiketten som finns i bagaluckan 
intill AHV-brytaren (om fordonet är 
utrustat med elektrisk AHV).

7 Controle APS en achterlichten. 7 APS-kontroll och bakljus
7.1 Het geheugen van fout kiezen 7.1 Välj felminnet.

Het aflezen van de sensoren  APS 
uitvoeren.

Utför läsningen av APS-sensorer.

De werking van de stadslichten controleren. Kontrollera hjälpbelysningens funktion.
Het geheugen van fout wissen. Radera felminnet.



4 Montaje del espoiler trasero (accesorio) 4 Montáž zadního spoileru (zvláštní 
příslušenství)

4.1 Conectar los sensores de posición 4.1 Zapojte polohové snímače. 

4.2 Centrar el espoiler trasero y fijarlo 
centralmente; luego encastrarlo 
también de los lados derecho e 
izquierdo. Prestar atención a no plegar 
o dañar los clips.

4.2 Vycentrujte zadní spoiler a upevněte 
ho tak, aby byl ve středu; následovně 
ho zasuňte také na levé a pravé boční 
straně. Dávejte pozor na to, abyste 
nepoškodili úchytky. 

4.3 Enroscar los tornillos originales en el 
pasa-rueda (2 de cada lado).

4.3 Zašroubujte originální šrouby obložení 
kola (2x na každé straně).

4.4 Enroscar en la parta inferior de la 
carrocería los tornillos nuevos 
entregados (5x).

4.4 Zašroubujte nové šrouby (5x) ve 
spodní části karosérie.

5 Montaje de los faros traseros 5 Montáž zadních světel

5.1 Subdividir la almohadilla de 
gomaespuma, de serie, en 8 piezas 
del mismo tamaño y aplicarlas como 
separadores a los faros traseros en los 
espacios marcados.

5.1 Rozdělte podložku z gumové pěny, 
která je součástí dodávky, na 8 stejně 
velkých dílů umístěte tyto díly jako 
rozpěrky na zadní světla (do 
vyznačených míst). 

5.2 Conectar las luces traseras y 
montarlas.

5.2 Zapojte zadní světla a namontujte je. 

5.3 Enganchar la nueva tapa para el ojal 
de arrastre.

5.3 Připojte nový kryt pro tažné oko. 

6 Montaje de la tapa AHV 6 Montáž krytu AHV

6.1 Introducir la tapa AHV y fijarla de abajo 
trámite los acoplamientos de bayoneta 
(2x).

6.1 Zasuňte kryt AHV do příslušné polohy 
a upevněte ho zespodu pomocí 
bajonetových spojek (2x).

6.2 Aplicar el adhesivo suministrado en el 
baúl al lado del interruptor AHV (en el 
caso que el vehículo estuviese provisto 
de AHV eléctrico)

6.2 Naneste lepidlo do zavazadlového 
prostoru vedle vypínače AHV (v 
případě, že je vozidlo vybavené 
elektrickým AHV).

7 Control APS y luces traseras 7 Kontrola APS a zadních světel
7.1 Elegir la memoria de error 7.1 Zvolte chybovou paměť

Efectuar la lectura de los sensores 
APS

Sejměte údaje snímačů APS

Controlar el funcionamiento de las 
luces de sostén.

Zkontrolujte funkci pomocných světel 

Borrar la memoria de error Vymažte chybovou paměť



4 後部スポイラーの組み立て（アクセサ
リー）

4.1 ポジションセンサーをつなぐ

4.2 後部スポイラーを真ん中にすえる。そ
して中央に固定する。次に右側と左側
をはめる。
クリップを折ったり壊したりしないよ
うに気をつける。

4.3 ホイールハウスにオリジナルのねじを
再びはめ込む   (２ｘ側）

4.4 アンダーキャリッジに新しく供給され
たねじをはめ込む

5 後部ヘッドライトの組み立て

5.1 備品のフオームゴムパッドを8等分に
分けてそれらを後部ヘッドライトの
スペースの目印のスペーサーとして用
いる

5.2 後部ヘッドライトを接続して組み立て
る

5.3 新しい牽引穴のためのカバーを掛ける

6 ＡＨＶカバーの組み立て

6.1 ＡＨＶカバーを挿入して２バイオネッ
トコネクションを利用して下側から固
定する（２ｘ）

6.2 供給されているステッカーをAHV 
スイッチのよこのトランクに使う
（乗り物がＡＨＶ電に適応している場
合）

7 ＡＰＳと後部ヘッドライトのコントロ
ール

7.1 エラーメモリーを選ぶ
 APSセンサーを実行させる
バックアップライトが正常に作動する
かコントロールする。
エラーメモリーをオフにする



8 Montage der Offroad- Endrohre 8 Assembly of off-road exhaust tips
8.1 Beide Endrohre der Abgasanlage links 

und rechts gleich positionieren
8.1 Position both exhaust system tips 

symmetrically to the left and right.

8.2 Schrauben leicht anziehen 8.2 Lightly tighten the screws.
8.3 Abstand zwischen Oberkante 

Endrohre und Heckschürze auf 
mindestens 17 mm einstellen

8.3 Adjust the distance between the upper 
edge of the tips and the rear spoiler to 
at least 17 mm.

8.4 Schrauben mit Drehmomentschlüssel 
auf 60 Nm anziehen

8.4 Tighten the screws using a torque 
wrench 60 Nm.

8.5 Endrohre nach verschmutzung mit 
Chromreinigungsmittel säubern.

8.5 Clean the tips with chrome detergent.

Achtung: Schrauben nach 10.000km 
nachziehen (60Nm)

Important: tighten the screws again 
after 10,000 km (60 Nm).

8 Montage des embouts off-road 8 Montaggio dei terminali off-road
8.1 Positionner les deux embouts du 

système d'échappement de façon 
symétrique à droite et à gauche. 

8.1 Posizionare entrambi i terminali del 
sistema di scarico in egual modo a 
destra e a sinistra.

8.2 Serrer légèrement les vis. 8.2 Serrare leggermente le viti
8.3 Régler la distance entre le coin 

supérieur des embouts et le spoiler 
arrière à au moins 17 mm.

8.3 Regolare la distanza tra lo spigolo 
superiore dei terminali e lo spoiler 
posteriore ad almeno 17 mm. 

8.4 Serrer les vis à l'aide de la clé, à un 
couple de 60 Nm.

8.4 Serrare le viti con la chiave a coppia a 
60 Nm.

8.5 Nettoyer les embouts avec un 
nettoyant pour chrome.

8.5 Pulire i terminali con detergente per cromo.

Attention: resserrer les vis après 
10.000 km (60Nm).

Attenzione: serrare ulteriormente le 
viti dopo 10.000 km (60Nm).

8 Montage van de terminals  off-road 8 Montering av offroad-ändstycken
8.1 Beide terminals van het 

uitlaatsysteem op gelijke manier 
rechts en links plaatsen.

8.1 Placera avgassystemets båda 
ändstycken på samma sätt på höger 
och vänster sida.

8.2 De schroeven lichtjes vastdraaien. 8.2 Dra åt skruvarna lätt
8.3 De afstand regelen tussen de 

bovenste scherpe hoek van de 
terminals en de achterste spoiler op 
minstens  17 mm. 

8.3 Justera avståndet mellan 
ändstyckenas övre kant och den 
bakre spoilern så att det är minst 17 
mm. 

8.4 De schroeven vastdraaien met de 
sleutel met koppel aan  60 Nm.

8.4 Dra åt skruvarna med nyckeln med 
åtdragningsmoment 60 Nm.

8.5 De terminals schoonmaken met een 
wasproduct voor chromo.

8.5 Rengör ändstyckena med 
rengöringsmedel för krom.

Opgelet: de schroeven verder 
vastdraaien na  10.000 km (60Nm).

Observera!  Dra åt skruvarna igen 
efter 10 000 km (60 Nm).



8 Montaje de terminales off-road 8 Montáž terminálů off-road
8.1 Poner ambos terminales del sistema 

de descarga de la misma manera a la 
derecha e izquierda.

8.1 Umístěte oba terminály výfukového 
systému stejným způsobem v pravé i 
v levé části. 

8.2 Apretar apenas los tornillos 8.2 Lehce utáhněte šrouby.
8.3 Ajustar la distancia entre la arista 

superior de los terminales y el espoiler 
trasero a por lo menos 17 mm. 

8.3 Seřiďte vzdálenost mezi horní hranou 
terminálů a zadním spoilerem na 
alespoň 17 mm. 

8.4 Apretar los tornillos con la llave de 
torsión de 60 Nm.

8.4 Utáhněte šrouby pomocí 
momentového klíče 60 Nm.

8.5 Limpiar los terminales con detergente 
para cromo.

8.5 Vyčistěte terminály pomocí čistícího 
prostředku určeného pro čištění 
chrómu. 

Atención: apretar nuevamente los 
tornillos después de 10.000 km 
(60Nm).

Pozor: šrouby opět dotáhněte po 
10.000 km (60Nm).

8 排気装置尖端 オフ-ロード 
のアクセサリ

8.1 両排気装置尖端システム尖端を左右対
称の位置に配置する

8.2 緩くねじをしめる
8.3 排気装置尖端上部接着部と後部スポイ

ラーの間の距離をだいたい17ｍｍにす
る

8.4 60 
Nmのスパナーを使ってねじをしめる

8.5 クロム洗剤を使って排気装置尖端を掃
除する
注意： 10.000 km 
(60Nm）の後でもう一度ねじをしめる



Wann darf ich das Trittbrett verbauen?

Markt Nord Amerika
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Wann darf ich das Off-Road-Style-Paket verbauen?
Markt Rest der Welt (alle Länder außer Nord Amerika)
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When is it possible to use the Running Board?

North America Market 
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When is it possible to use the off-road- style package?
Remaining market (all countries except North America)
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Quand est-il possible d'appliquer le marchepied?
Marché de l'Amérique du Nord
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Quand est-il possible d'appliquer le paquet off-road- style package?

Marché mondial restant (à l'exception de l'Amérique du Nord)
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Quando è possibile applicare il predellino?

Mercato del Nord America
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Quando è possibile applicare il pacchetto off-road- style?

Mercato mondiale restante (tranne il Nord America)
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Wanneer is het mogelijk de treeplank aan te brengen?

Markt van Noord Amerika
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Wanneer is het mogelijk het pakket   off-road- style aan te brengen?

Resterende wereldmarkt (uitgezonderd Noord Amerika)
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När går det att montera fotbräda?

Nordamerikansk marknad
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När går det att montera Offroad Style-paketet?

Hela världen (förutom Nordamerika)

Namn S
y
s
te

m
 f

ö
r 

s
to

rt
 b

il
ta

k

5
 s

ä
te

n
 b

a
k
 (

m
e
d

 

a
rm

s
tö

d
)

4
 s

ä
te

n
 b

a
k

M
o

n
te

ri
n

g
 a

v
 O

ff
ro

a
d

 

S
ty

le
-p

a
k
e
t 

o
c
h

 /
 e

ll
e
r 

fo
tb

rä
d

a

Produktnr. 3FU 5KL 5KY

SD8 

och/eller

S8Z
- OK
- OK
X OK
X OK
- OK
- OK
X OK
X Ej OK

ej applicerat -
applicerat X

A
H

K
 U

S
A

1D6

A
H

K
 ,
e
le

k
tr

o
n

is
k

1D9

X
X
X

-
-
-

X

X X

-
X X
X -

-

M
ö

jl
ig

h
e

t

- -
- X
- -
- X

X

M
ö

jl
ig

h
e

t

-
X
-
X
-
X
-
X



¿Cuándo es posible aplicar el estribo?

Mercado de América del Norte
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io
 e

s
tr

ib
o

N.º de producto 3FU 5KL 5KY SD8
- OK
- OK
X OK
X OK
- OK
- OK
X OK
X No OK

no aplicado -
aplicado X

¿Cuándo es posible aplicar el paquete off-road- style?

Mercado mundial (excepto América del Norte)

Nombre S
is

te
m

a
 t

e
c
h

o
 s

o
la

r 

a
m

p
io

5
 á

s
ie

n
to

s
 t

ra
s
e
ro

s
 

(c
o

n
 b

ra
z
o

s
)

4
 a

s
ie

n
to

s
 p

o
s
te

ri
o

re
s
 

M
o

n
ta

g
g

io
 p

a
c
c
h

e
tt

o
 

O
ff

ro
a
d

 S
ty

le
 

y
 /
 o

 e
s
tr

ib
o

N.º de producto 3FU 5KL 5KY

SD8 

y/o

S8Z
- OK
- OK
X OK
X OK
- OK
- OK
X OK
X No OK

no aplicado -
aplicado X

X

P
o

s
ib

il
id

a
d

-
X
-
X
-
X
-
X

-

P
o

s
ib

il
id

a
d

- -
- X
- -
- X
X

X X

-
X X
X -

A
H

K
 U

S
A

1D6

A
H

K
 ,
e
le

c
tr

ó
n

ic
o

1D9

X
X
X

-
-
-



Kdy je možné provést aplikaci stupačky?

severoamerický trh

Název S
y
s
té

m
 s

 š
ir

o
k
o

u
 

s
tř

íš
k
o

u

5
 z

a
d

n
íc

h
 s

e
d

a
d

e
l

(s
 o

p
ě
rá

tk
y
)

4
 z

a
d

n
í 
s
e
d

a
d

la

M
o

n
tá

ž
 s

tu
p

a
č
k
y

Č. výrobku 3FU 5KL 5KY SD8
- OK
- OK
X OK
X OK
- OK
- OK
X OK
X Ne OK

aplikace neprovedena -
aplikace provedena X

Kdy je možné provést aplikaci balíku off-road-style?

zbývající světové trhy (s výjimkou Severní Ameriky)

Název S
y
s
té

m
 s

 š
ir

o
k
o

u
 

s
tř

íš
k
o

u

5
 z

a
d

n
íc

h
 s

e
d

a
d

e
l

(s
 o

p
ě
rá

tk
y
)

4
 z

a
d

n
í 
s
e
d

a
d

la

M
o

n
tá

ž
 b

a
lí
k
u

 

O
ff

ro
a
d

 S
ty

le
 

a
 /
 n

e
b

o
 s

tu
p

a
č
k
y

Č. výrobku 3FU 5KL 5KY

SD8 

a/nebo

S8Z
- OK
- OK
X OK
X OK
- OK
- OK
X OK
X Ne OK

aplikace neprovedena -
aplikace provedena X

A
H

K
 U

S
A

1D6

A
H

K
 ,
e
le

k
tr

o
n

ic
k
ý

1D9

X
X
X

-
-
-

X

X X

-
X X
X -

-

M
o

ž
n

o
s

ti

- -
- X
- -
- X

X

M
o

ž
n

o
s

ti

-
X
-
X
-
X
-
X



オフロードスタイルのパックは、どんなときに組み立て可能ですか？オフロードスタイルのパックは、どんなときに組み立て可能ですか？オフロードスタイルのパックは、どんなときに組み立て可能ですか？オフロードスタイルのパックは、どんなときに組み立て可能ですか？
北アメリカの市場北アメリカの市場北アメリカの市場北アメリカの市場

名前名前名前名前

ララララーーーー

ジジジジ
ルルルルーーーー

フフフフ
シシシシ
スススス
テテテテ
ムムムム

後後後後
席席席席
シシシシーーーー

トトトト
5

人人人人
がががが
けけけけ

(

肘肘肘肘
掛掛掛掛
付付付付
きききき

)

後後後後
席席席席
シシシシーーーー
トトトト
4

人人人人
がががが
けけけけ

オオオオ
フフフフ
ロロロローーーー

ドドドド
スススス
タタタタ
イイイイ
ルルルル
パパパパッッッッ

クククク

のののの
組組組組
みみみみ
立立立立
てててて

製品ナンバー製品ナンバー製品ナンバー製品ナンバー 3FU 5KL 5KY SD8
- OK
- OK
X OK
X OK
- OK
- OK
X OK
X Not OK

組み立て不可能 -
組み立て可能 X

オフロードスタイルのパックは、どんなときに組み立て可能ですか？オフロードスタイルのパックは、どんなときに組み立て可能ですか？オフロードスタイルのパックは、どんなときに組み立て可能ですか？オフロードスタイルのパックは、どんなときに組み立て可能ですか？
その他の世界市場（北アメリカ以外）その他の世界市場（北アメリカ以外）その他の世界市場（北アメリカ以外）その他の世界市場（北アメリカ以外）

名前名前名前名前

ララララーーーー

ジジジジ
ルルルルーーーー

フフフフ
シシシシ
スススス
テテテテ
ムムムム

後後後後
席席席席
シシシシーーーー

トトトト
5

人人人人
がががが
けけけけ

(

肘肘肘肘
掛掛掛掛
付付付付
きききき

)

後後後後
席席席席
シシシシーーーー

トトトト
4

人人人人
がががが
けけけけ

オオオオ
フフフフ
ロロロローーーー

ドドドド
スススス
タタタタ
イイイイ
ルルルル
パパパパ

ッッッッ

クククク
のののの
組組組組
みみみみ
立立立立
てててて

製品ナンバー製品ナンバー製品ナンバー製品ナンバー 3FU 5KL 5KY

SD8 

そしてそしてそしてそして/またはまたはまたはまたは
S8Z

- OK
- OK
X OK
X OK
- OK
- OK
X OK
X Not OK

組み立て不可能 -
組み立て可能 X

X

可可可可
能能能能
性性性性

-
X
-
X
-
X
-
X

-

可可可可
能能能能
性性性性

- -
- X
- -
- X
X

X X

-
X X
X -

A
H

K
 U

S
A

1D6

A
H

K
 ,

 エ
レ

ク
ト

リ
ッ

ク
エ

レ
ク

ト
リ

ッ
ク

エ
レ

ク
ト

リ
ッ

ク
エ

レ
ク

ト
リ

ッ
ク

1D9

X
X
X

-
-
-


